


2  





















































































































































































































































D.T. SC1015 BOX RS 

124  

Planche:  38RS.70.15b  ind.01 

Capteur de pression 

Capteur de pression connecté ECAP 

Demandez la NoƟce d’uƟlisaƟon NU.SAT.3853.02. 
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Planche:  38RS.70.16  ind.01 

Note de calcul vitesse de coulage 
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Planche:  38RS.70.17  ind.01 

Rapport de coulage 
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38RS.80 ‐ ACCESSOIRES 

COMPLÉMENTAIRES 
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Montage des blocs entretoises 

Planche:  38RS.80.00  ind.03 

Mise en place  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Utilisation 

 

 

 

 

 

 

 

 

PosiƟon écrou cage  PosiƟon passage de Ɵge 

Bloc universel largeur 2400 à 440mm 

Bloc détensionneur 

FixaƟon Box 

Broche Ø12 Lg. 105 

Goupille d’axe fil 2.5mm 

Bloc peƟts panneaux largeur 200 à 440mm 
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Relever l’écrou Insérer et visser la tige 

entretoise  

Serrer l’écrou de la tige 

Bloc détensionneur 

Planche:  38RS.80.01  ind.01 

 

 

 

 

Coffrage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Decoffrage 

Retirer la tige entretoise  Desserrer l’écrou de la tige  Tourner la vis du bloc               

de 1/4 de tour 
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BarreƩe d’about 

Planche:  38RS.80.02  ind.02 

   

(en cm)  (en cm) 

Montage simple 

Montage avec griffe 

Montage avec deux barreƩes 

Im
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Pour coulage BAP ou voile su‐

périeur 400mm meƩre impé‐

raƟvement la Ɵge entretoise 

entre les 2 barreƩes 

49.5c

Profondeur d’about maximum avec la Ɵge standard: 49.5cm. 



D.T. SC1015 BOX RS 

131  

Mise en place de la barreƩe 

Planche:  38RS.80.03  ind.01 

Desserrer l’écrou à aileƩes 

Insérer la barreƩe dans la douille de la rive. 

Plaquer la barreƩe contre la rive 

Tourner la tête du marteau 

Visser l’écrou à aileƩes pour serrer la barreƩe 

Glisser  la Ɵge de reprise d’about dans l’ouverture de la 

barreƩe. 

Une fois la barreƩe posiƟonnée, 

elle se mainƟent toute seule. 

Tourner la Ɵge filetée en maintenant l’écrou enga‐

gé pour régler la profondeur de l’about 
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Mise en place de la barreƩe (suite) 

Planche:  38RS.80.04  ind.01 

* 

Une fois réglée, serrer l’écrou à rondelle folle 

Voile de 15 à 25cm, montage d’une seule barreƩe 

Voile de 26 à 60 cm, montage de 2 barreƩes face à face 

obligatoire. 

Tige entretoise opƟonnelle  

RéparƟƟon des barreƩes d’about pour épaisseur de voile de 15 à 20cm: 

*:  Epaisseur Voile > 20cm ou superposiƟon des panneaux 

PosiƟon de la barreƩe 

possible sur les 2 

douilles hautes 
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About pivotant pour voile ép. 200‐180 

Planche:  38RS.80.05  ind.01 

Pour les différentes versions et les codes: consulter le catalogue pièces détachées en fin de documentaƟon. 
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Plat de décoffrage 

Planche:  38RS.80.06  ind.01 

Détail de l’assemblage 

 

1. Mise en place 

Cas 1  

PosiƟonner le plat entre les 2 panneaux 

Le maintenir avec la broche imperdable à travers 

les rives des 2 panneaux 

 

Cas2 

PosiƟonner le plat sur la rive d’un panneau. Le 

fixer avec une vis tête fraisée et son écrou  

 

 

 

2. Fixation  

 

Serrer les pièces d’assemblage en juxtaposiƟon voir 

le chapitre assemblage  

 

Utilisation Plat de décoffrage 

Pour les différentes versions et les codes: consulter le catalogue pièces détachées en fin de documentaƟon. 
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Détail de l’assemblage 

 

1. Mise en place  

PosiƟonner le panneau de compensaƟon sur la rive d’un 

panneau. 

Le maintenir avec le boulon 

 

2. Fixation  

Assembler le deuxième panneau en uƟlisant les pièces d’assemblage en  juxtaposiƟon  voir chapitre  

assemblage   

  Plat Lg 30 à 50mm  Plat Lg 60mm 

  (version épingle)  (version écrou) 

 

Utilisation 

Panneau de compensaƟon 

Planche:  38RS.80.07  ind.02 

Pour les différentes versions et les codes: consulter le catalogue pièces détachées en fin de documentaƟon. 
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Panneau d’appoint 

Planche:  38RS.80.08  ind.01 

Détail de l’assemblage 

 

1. Mise en place et fixation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Utilisation 

PosiƟonner une glissière par 

pièce d’assemblage. 

Pour les différentes versions et les codes: consulter le catalogue pièces détachées en fin de documentaƟon. 
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Planche:  38RS.80.09  ind.01 

Règle de correcƟon 

Règle de correcƟon 

Détail de l’assemblage 

 

1. Mise en place et fixation 

PosiƟonner la règle de correcƟon en rive du panneau , la parƟe coffrante de la rège par‐dessus la tôle 

coffrante du panneau. Fixer et ajuster la règle à l’aide des écrous et contre‐écrous 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Utilisation 

Existe en version gauche ou 

droite! 

Pour les différentes versions et les codes: consulter le catalogue pièces détachées en fin de documentaƟon. 
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Cornière de reprise 

Planche:  38RS.80.10  ind.01 

Detail de l’assemblage 

 

1. Mise en place et fixation 

PosiƟonner la cornière de reprise en rive du panneau , la parƟe coffrante de la cornière en alignement 

avec la tôle coffrante du panneau. Fixer et ajuster la règle à l’aide des boulons de fixaƟon. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Utilisation 

Pour les différentes versions et les codes: 

consulter le catalogue pièces détachées 

en fin de documentaƟon. 

VIS 
ECROU 
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Présentation générale 

La passerelle de contournement permet le passage  d’un côté à l’autre du train de banches. 

Elle permet également de travailler sur l’extrémité du voile  (ex : mise en posiƟon des barreƩes d’abouts) 

Une même passerelle de contournement peut être posiƟonnée :  

 du côté droit ou gauche de la banche 

 en bas ou en haut de la banche 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En posiƟon basse :  

Rajouter un contre‐plaqué pour 

assurer la conƟnuité  du  

plancher. 

 

Passerelle de contournement 

Planche:  38RS.80.11  ind.02 

Configurer la passerelle 

PosiƟon passerelle :  

Haut droit 

PosiƟon haute PosiƟon basse 

PosiƟon passerelle :  

Haut gauche 

PosiƟon passerelle :  

Bas droit 
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Montage passerelle de contournement 

Planche:  38RS.80.12  ind.01 

Monter les garde-corps  

2 Broches  coudées par garde‐corps. 

Installer le support sur la banche 

Pour des quesƟons des sécurité, SATECO préconise le montage 

des passerelles de contournement lorsque la banche est couchée. 

 

Montage du support dans la douille de 

rive.  

Monter la passerelle sur le support. 

A‐ Amener la passerelle dans son support 

B‐ Verrouiller à la hauteur souhaitée avec la broche  

A 
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Mannequin 

Planche:  38RS.80.13  ind.01 

Ouverture Maxi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ouverture Mini 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2
0
2
0
 

1
9
5
5
 

Vérins de réglage : course = 65mm 

Ecrou de réglage 

Le mannequin standard est uƟlisé pour un voile maxi : 20 cm 

Le mannequin est non coffrant, il doit‐être habillé de CP. 
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38RS.90 ‐ ENTRETIEN 

CONTRÔLE 

 

Certaines vues de ce chapitre sont présentées 

hors stabilité pour plus de compréhension. 
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Assemblage en juxtaposiƟon : graissage  Marche pied d’échelle 

AV C AV C 

ParƟe basse de béquille 

Planche:  38RS.90.00  ind.02 

AV C 

Verrouillage du platelage 

AV C 

Assemblage en superposiƟon 

Ressort de fermeture 

I C 

Contrôles 

Bloc haut universel central 

I C 

Bloc haut universel 

I C 

Trappe d’accès 

I C 

I C 
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Verrouillage du garde corps 

Marche pied d’échelle 

Boulon de fixaƟon de la stabilité 

Contrôles 

Planche:  38RS.90.01  ind.04 

Vérin de pied rehaussé 

Blocs entretoise 

 

Contrôle avant chaque coulage 

 

Contrôle en inter‐chanƟer 

AV C 

I C 

AV C 

I C 

I C 

Peau coffrante 

AV C 

Lests: présence de toutes les broches, vis et écrous. 

AV C 

I C 

Bras de levage :  Graissage, présence 

des axes, broches et goupilles 

I C 

ProtecƟon 

AV C 

I C 
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Planche:  38RS.90.02  ind.02 

EntreƟen 

Comment préparer son coffrage avant une utilisation sur chantier ? 
Que le matériel provienne du dépôt de l’entreprise ou soit livré par un fournisseur, les étapes de préparaƟon sur le 

chanƟer sont les mêmes : 

‐  Déposer les panneaux à plat, face coffrante posée sur des bastaings ; 

‐  Déplier et verrouiller tous les accessoires de sécurité (béquilles, platelages, garde‐corps en posiƟon) ou les installer 

dans le cas d’un coffrage modulaire ; 

‐  Elinguer le panneau et l’amener sur l’aire de neƩoyage ; 

‐ Le stabiliser suivant les préconisaƟon du chapitre stabilisaƟon, puis libérer la grue ; 

‐ Enlever l’huile de stockage à l’aide d’un neƩoyeur haute pression à eau chaude ; 

‐  Pulvériser sans excès l’huile de décoffrage sur la surface coffrante ainsi que sur les rives du panneau. Essuyer les 

éventuels surplus. 

Le panneau est alors prêt pour  être uƟlisé en posiƟon coffrage. 

Il ne reste plus qu’à le transférer vers sa zone d’emplois 

 

Comment préparer le matériel entre chaque réemploi ? 
‐  Après décoffrage, transférer le panneau sur l’aire de neƩoyage; 

‐  Le stabiliser avant de libérer la grue ; 

‐  A l’aide d’une racleƩe, graƩer le béton collé à la face coffrante, mais aussi sur les autres parƟes de l’ouƟl ; 

‐  Un contrôle visuel de tous les organes de sécurité doit  être effectué par l’opérateur : platelage, garde‐corps, protec‐

Ɵon face avant, stabilisateur. Toute pièce détériorée ou cassée doit faire l’objet d’un remplacement et doit  être isolée. 

‐ Avant le nouveau réemploi, pulvériser sans excès l’huile de décoffrage sur la surface coffrante ainsi que sur les rives 

du panneau. Essuyer les surplus. 

‐ Graissage des éléments filetées (vérins de pied, pièces d’assemblage...) et équipés de graisseur (bras de levage) 

Comment préparer le coffrage pour son retour en fin de chantier ? 
‐  Répéter dans un premier temps l’ensemble des étapes décrites précédemment, excepƟon faire de la pulvérisaƟon de 

l’huile de décoffrage (qui sera appliquée plus tard).  

‐  NeƩoyer l’intégralité du panneau à l’aide d’un neƩoyeur haute pression à eau chaude ; contrôler les évacuaƟons 

d’eau (schéma3‐a), déboucher si nécessaire. 

‐ Pulvériser l’huile sur la surface coffrante ainsi que sur les rives du panneau ; 

‐  Elinguer le panneau et le meƩre à plat face coffrante sur des bastaings ; 

‐ Replier et verrouiller les accessoires de sécurité (ou les démonter) selon préconisaƟon du constructeur et le type de 

matériel  

‐ Graissage des éléments filetées 

 et équipés de graisseur (bras de levage, assemblage, vérin de pied...) 

‐ Le coffrage est prêt pour  être transféré. 

Schéma 3‐a: trous d’évacuaƟons 
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Planche:  38RS.90.03  ind.02 

Comment le parc matériel doit-il entretenir son coffrage entre deux 
chantiers ? 
‐  NeƩoyer le panneau à l’aide d’un neƩoyeur haute pression à eau chaude ; déboucher les trous d’évacuaƟon  

( Schéma 3‐a); 

‐  Contrôler la peau coffrante et réparer si nécessaire; 

‐  Reboucher les trous si nécessaire ; 

‐  Procéder à la pulvérisaƟon d’huile de stockage sur la peau coffrante ; 

‐  Contrôler les organes de sécurité (pièces de superposiƟon et de juxtaposiƟon, protecƟon face avant, fermeture de la 

plate‐forme de travail, bras et manille de levage) ; 

‐ Le cas échéant, remplacer la peƟte visserie défectueuse ou usagée. 

‐ Graissage des éléments filetées (vérins de pied, pièces d’assemblage...) et équipés de graisseur (bras de levage) 

Le coffrage est prêt pour un transfert vers un nouveau chanƟer ou pour une mise en dépôt provisoire. 

 

La révision/maintenance périodique du coffrage 
L’opéraƟon est réalisée sur le dépôt ou par un prestataire extérieur. 

‐  A récepƟon du matériel, les accessoires sont intégralement démontés, vérifiés, sablés et repeints ; 

‐  La face arrière du panneau ainsi que les rives sont lavées ; 

‐  Le panneau est ensuite retourné pour intervenƟon sur la face coffrante : 

 bouchage des trous ; 

 contrôle de la planimétrie de la banche et redressage éventuel ; 

 ponçages de la peau coffrante (chez Sateco, un système automaƟque assure une homogénéité 

de l’intervenƟon sur toute la surface de la peau coffrante) ; 

‐  Retournement du panneau pour vérificaƟon et éliminaƟon des dépôts éventuels de béton ; 

‐  Graissage de la face coffrante (système automaƟque sur la chaine Sateco) ; 

‐  Peinture du panneau ; 

‐  Remontage des accessoires en graissant les parƟes filetées et arƟculées (bras de levage, vérin de pied, assemblage…) 

Le panneau est ensuite stocké prêt à  être livré sur chanƟer et pour une nouvelle vie. 

EntreƟen 
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Contrôles 

Planche:  38RS.90.04  ind.01 

UTILISATION ET CONTROLE DU LEVAGE DES BANCHES 
 

- L’angle de l’élingue doit être comprit entre 60° et 70° par rapport à l’horizontal. 

- Longueur d’un train banche maxi <  à 10,1m.  

- Le marquage CMU de l’anneau doit être identifiable 

- La goupille V de sécurité sur le boulon de la manille doit être recourbée et en bon état 

- Le boulon ne doit pas être fléchi  

- Le crochet de l’élingue de la grue doit se placer facilement sur la manille et ne doit pas se coincer sur celle-ci 

- Ne jamais utiliser une banche dont la manille a une ouverture agrandie et tordue 

- Une personne qualifiée doit vérifier que la manille ne comporte pas de fissures, entailles, usures, déformations, corro-
sion. Le cas échéant, il faut la remplacer. 

 

Bien informer le grutier des risques que présente la manutention des banches. 

 

Diminuer le plus possible le nombre de manutentions par une bonne organisation de l'étude de rotation, qui doit réduire 
au maximum les modifications d'assemblage. 

 

Avant toute manutention des banches assemblées bout à bout, s'assurer que les assemblages verticaux et horizontaux 
sont correctement serrés. 

Ne jamais décrocher de la grue une banche que l'on pose, avant que sa stabilité ne soit assurée efficacement. 

Ne jamais libérer les dispositifs stabilisant la banche avant de l'avoir accrochée à la grue. 

Avant de lever, s'assurer qu'il n'existe plus aucun lien entre la banche et le sol, le plancher ou les murs. 

 

Respecter rigoureusement les consignes d'arrêt de travail par grand vent en pointe : 

* Arrêt de la manutention des banches : 60 km/h 

* Arrêt de la grue : 72 km/h 

* Abandon du chantier : 85 km/h 

 

Prévoir des arrimages complémentaires pour les vents supérieurs à 85 km/h. 
Guider les banches en cours de déplacement à l'aide de cordes mais jamais directement à la main. 

Utiliser un signal lorsque la visibilité du grutier est gênée. 

 
UTILISATION ET CONTROLE DES ELINGUES 
 

- Les élingues doivent être répertoriées dans un registre de sécurité (voir chapitre contrôle général)  

- Les élingues doivent être stockées sur un râtelier et non abandonnées sur le sol 

- Elles doivent porter une plaque d’identification. Si cette dernière est perdue, l’élingue est considérée comme inutili-
sable. 

- Ne jamais soulever avec une chaîne vrillée 

- Lors du levage, personne ne doit se trouver dans la zone de levage ou passer à cet endroit 

- Une charge suspendue ne doit jamais être laissée sans surveillance 

- La maille de tête doit se placer facilement sur le crochet de l’appareil de levage et ne pas se coincer sur celui-ci 

- Ne jamais lever la charge sans s’assurer que le crochet et le linguet de sécurité soient complètement fermés et ver-
rouillés 

- Ne jamais utiliser une élingue dont la maille de tête ou le crochet a une ouverture agrandie et la pointe tordue 

- Une personne qualifiée doit vérifier que la maille de tête, la chaîne, le crochet ne comportent pas de fissures, entailles, 
usures, déformations, corrosion. Le cas échéant, il faut les remplacer (voir chapitre « contrôle général »). 
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Contrôles 

Planche:  38RS.90.05  ind.01 

VERIFICATION DU STABETAI 
 

Opérations :  

 

Poser l’étai sur un banc de contrôle-montage (contrôle visuel) 
 

- Contrôle du fonctionnement de la coulisse dans le fût (verrou stabétai) 

- Vérification de la broche (coulissement dans le trou de la coulisse) 

- Contrôle vissage de l’écrou de réglage sur embout fileté (avec adaptateurs). 

 

 

DETAIL DES OPERATIONS 
 

a) - Contrôle visuel :  

 

Si l’étai est plié ou tordu : fût/ coulisse écrasés (l’étai est considéré HS) 
Si béton sur les étais : grattage des masses 

Si poignée de réglage tordue : passer à l’opération b). 
 

b) - Contrôle du fonctionnement :  

 

Envoyer la poignée de réglage en butée d’un côté : la coulisse peut débattre dans sa lumière. Pousser en butée de 
l’autre côté pour passer sur l’autre lumière : la coulisse peut débattre sur cette lumière. 
Contrôler ce fonctionnement sur toute la longueur en vérifiant chaque position. 

 

Si problème : procéder au remplacement des rivets (Ø15 longueur 65 mm) : pour cela, meuler la soudure d’arrêt du 1er 
rivet pour le démonter et procéder de même pour le second rivet (récupérer les bagues – entretoises Ø26 ép. 5 mm). 

 

Contrôle alignement des bagues de guidage des rivets. 
 

Repose : engager le 1er rivet avec la bague montée dessus, puis procéder de même pour le second en effectuant le 1er 
point de soudure-arrêt en vérifiant le fonctionnement de la poignée avant de souder le 2ème rivet. 

 
Si poignée de manœuvre HS (tordue) : procéder au remplacement de la même façon. 
 

c) - Contrôle de la broche : 

 

Si tordue légèrement : redressage et vérification dans trou coulisse avec les adaptateurs. 
Si flambée ou tordue de façon importante : remplacement en sortant la coulisse pour remettre en position les 2 adapta-
teurs (cette opération ne peut se faire qu’en démontant la poignée de réglage du Stabétai). 

 

Remplacement de la poignée rabattable si perdue + pose du point d’arrêt de soudure pour le maintien. 
 

d) - Contrôle écrou/ adaptateurs :  

 

Vérification de la poignée de l’écrou : soudure point d’arrêt si passe dans logement pour assurer le fonctionnement. 
Contrôle vissage sur embout fileté : graissage. 
Vérification des adaptateurs : coulissement 
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UTILISATION ET CONTROLE DES TIGES ENTRETOISES 
 

RECOMMANDATION : Il faut utiliser des tiges et des écrous neufs lorsque la hauteur du coffrage est supé-
rieure à 8 mètres. Toujours controler la bon vissage des tiges dans les blocs entretoises 

 

Tige :  

 

Le transport et le stockage des tiges doivent être faits à l’abri des chocs et des produits corrosifs. Ne pas poser 
sur les tiges d’autres charges. 

Un contrôle visuel doit être fait pour s’assurer que la tige :  

 

N’est pas raboutée bout à bout 

Ne comporte pas de traces de rouille en profondeur (piqûre) 

N’est pas fléchie (vérification à la règle) 

N’a pas de marquage en profondeur (strie, coupure) 

Ne comporte pas de trace de soudure ou de projection de soudure 

Ne comporte pas de dépôt de béton qui empêche la mise en place de l’écrou 

 

SI UNE ANOMALIE EST CONSTATEE DANS LA LISTE CI-DESSUS, LA TIGE DOIT ÊTRE REBUTEE 
 

 Ecrou :  

 

L’écrou doit impéraƟvement être graissé pour éviter l’usure 
L’écrou doit tourner librement dans la tige et ne pas forcer 
Ne comporte pas de trace de soudure ou de projection de soudure 
Ne comporte pas de dépôt béton qui empêche sa rotation 
Ne comporte pas de traces de rouille en profondeur (piqûre) 
N’a pas de marquage en profondeur (strie, coupure) 
N’a pas d’usure. Un écrou usé se voit par un enfoncement du filet 

 
SI UNE ANOMALIE EST CONSTATEE DANS LA LISTE CI-DESSUS, L’ECROU DOIT ÊTRE REBUTE. 
 
 

ENTRETIEN 
 

Il est vivement conseillé d’effectuer un nettoyage périodique des coffrages afin de déceler un défaut. 

Pour tout nettoyage de la face coffrante avec un produit décapant, nous consulter au préalable. 

 

 

Contrôles 

Planche:  38RS.90.06  ind.02 
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UTILISATION ET CONTROLE DES BLOCS DETENSIONNEURS 
 

Le contrôle des blocs détensionneurs doit-être effectué tous les ans et à chaque retour chantier.  
Cette opération est aussi nécessaire lorsqu'un bloc est sujet aux déclenchements intempestifs. 
 
Démonter la goupille de retenue sur la broche Ø10x150 puis retirer cette dernière avec la rondelle M10: 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Retirer la partie mobile (face avec l’écrou). Vérifier la propreté de l’ensemble (éliminer les impuretés et dépoussiérer), l’écrou doit 
translater librement de haut en bas. 

 

   Ecrou : contrôle des écrous entretoises planche 38RS.90.06   

 
 
  
 

 

 

 

 

 

 

Sur la partie fixe, après avoir nettoyé les surplus de béton et corps étrangers, tester le mouvement de la came qui doit revenir  
automatiquement : 

-Les spires des ressorts doivent être jointives au repos 

-Les accroches des ressorts doivent être horizontale et pas déformées 

 

 

Contrôles 

Graissage la came avec du 

spray silicone  // 

Planche:  38RS.90.07  ind.01 

Vérifier la soudure de butée qui rend imperdable l’écrou 

Tester le mouvement complet de la 

came à l’aide d’une clef de banche 

CeƩe zone de l’axe ne doit pas 

 présenter de trace de déformaƟon. 
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